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B A R Á T O K  K Ö Z Ö T T  
A  L O I R E  V Ö L G Y É B E N

A tours-i reneszánsz-konferencia
A m a g y a r  k u l tú r a  iránti

érdeklődés növekedését szerte 
a világon sajtónk, közvélemé
nyünk az utóbbi években 
örömmel regisztrálhatja. Egy
re több országból, városból 
ta rthatunk  számon őszinte ba
rátokat, akik sokat tesznek a 
kölcsönös kapcsolatok fejlesz
téséért és terjesztik a magyar 
Irodalom, művészet ism eretét.

Kevesen tud ják  azonban, 
hogy a magyar kultúra bará
tainak így kirajzolódó térké
pén a festői Loire-völgy egyik 
központját, Tours-t különösen 
előkelő hely illeti meg. Pedig 
Franciaország egyik nagy ha
gyományú városáról van szó, 
mely különösen az utóbbi 
években jelentős szellemi köz
ponttá fejlődött. A francia re
neszánsz bölcsője ez a vidék. 
Toursban, s a közeli Amboise- 
ban, Blois-ban, Chambord-ban 
rendezték be fényes udvartar
tásukat a reneszánszkor fran
cia királyai. I tt  em elkednek 
mindenfelé a ragyogó rene
szánsz kastélyok — közülük az 
amboise-i k irályi kastély Leo
nardo da Vinci s ír já t mond
hatja  magáénak. Tours-tól kis
sé délnyugatra em elkedik Chi- 
non középkori vára, ahol egy
kor Jeanne d'Arc hősi életpá
lyája kezdődött. I tt  éltek a 
Pléiade nagyszerű költői, ezen 
a tájon született Rabelais, Bal
zac és a francia ku ltú ra any- 
nyi más nagysága.

Az iparilag is erősen fejlő
dő Tours városában most úi iá
éledni látszanak a tradíciók, 
nagy erővel m egindult egy új 
egyetem szervezése, tudom á
nyos intézetek alakultak, s kü
lönösen a francia reneszánsz 
ku ltú ra ápolása kerü lt előtér
be, s vonz ide egyre több szak
em bert, érdeklődőt a világ 
minden tájáról. Nem közöm
bös számunkra, hogy nem is
m eretlen itt Magyarország, 
fiogy ide látogató hazánkfiai 

rjsbben a városban sok bará tra  
találnak.

R ég i, le g en d á s  k a p c so la 
to k  fűzik Tours-t M agyaror
szághoz: a város híres első 
püspöke, s az egész középko
ron á t legfőbb büszkesége, 
tours-i szent M árton hazánk 
földjén, a pannóniai Savariá- 
ban született; a francia rene
szánsz legnagyobb költőjének, 
az élete utolsó éveit Tours-ban 
leélő, s ma is a város földjé
ben nyugvó Ronsard-nak a 
családja pedig egy — igaz, 
hogy félreértett, s m ár jó ideje 
megcáfolt — hagyomány sze
r in t szintén a Duna mellékéről 
származott. Ezek a motívumok 
ébren tarto tták  hazánk emlé
két azokban az időkben is, 
am ikor közvetlen kapcsolatok
ról nem lehete tt szó, s ta lán  
megkönnyítették kialakulásu
kat az utóbbi években. .Mint 
annyi más esetben is, a m a
gyar zene, Bartók és Kodály 
művészete tö rt u ta t elsőnek a 
tours-iak szívébe — annyira, 
hogy a Jean de Ockeghem- 
nck, a reneszánsz híres kom
ponistájának nevét viselő ki
tűnő tours-i kórus m ár évek 
óta nagy sikerrel adja elő m ű
veiket, méghozzá magyar 
nyelven. A debreceni kórus 
vendégeként Magyarországon 
is jártak , a m agyar együttes 
is szerepelt mór Tours-ban, s 
magyar előadóművészek, zene
szerzők újabban gyakori ven
dégek a Loire-menti város
ban.

Id é n  jú l iu s b a n  azonban a 
magyar—francia kulturális és 
tudományos kapcsolatok még 
jelentősebb m egnyilvánulásai
nak lehettünk tanúi Tours-ban. 
Ez elsősorban a tours-i rene
szánsz-kutató in tézet (Centre 
d‘Etudes Supérieures de la Re- 
íiaissance) igazgatójának, Pi- 
erre Mesnard professzornak az 
érdeme. IMesnard professzor, a 
francia ellenállás egyik kim a
gasló alakja, a reneszánszkori 
filozófia és politikai elm élet 
legelismertebb nemzetközi 
szaktekintélye 1956-ban alapí
to tta intéztét, mely ham arosan 
felvirágzott és jelentős nem 
zetközi tudományos központtá 
fejlődött. Fontos részük van 
ebben azoknak a nyaranként 
m egrendezett három hetes elő-;, 
adássorozatoknak, m elyeket a 
legkülönbözőbb országokból 
meghívott tudósok közremű
ködésével évről évre szerve
zett. M inden évben az európai 
»»neszánea valam ely lényeges,

a kutatások homlokterében ál
ló problém ája van napirenden. 
P ierre M esnard professzor 
azok közé a nyugati tudósok 
közé tartozik, akik az európai 
ku ltúra vizsgálatakor nem kor
látozzák figyelmüket csak 
Nyugat-Európára, hanem  ko
moly érdeklődést tanúsítanak 
a kelet-európai nemzetek kul
tú rájának  m aradandó értékei 
irán t is. Sőt, »Vessor de la 
philosophie politique du XVJe 
siécle« (A tizenhatodik száza
di politikai elmélet fejlődése) 
című m unkájában éppen ő 
volt a lengyel reneszánsz 
egyik büszkeségének, az ál
lam teoretikus Mordzewski- 
nek a nemzetközi felfedezője. 
É rthető ezért, hogy a nyári 
tudományos találkozók tém ái
nak sorába a kelet-európai re
neszánsz tém akörét is felvet
te, s így az idén m egrendezett 
hetedik Stage International 
d’Etudes Humanistes tárgya 
»Kelet-Európa ébredése a X V  
—X V I. században« lett.

Az idei konferencia ‘sikere 
érdekében M esnard professzor 
szovjet, lengyel, rom án és ma
gyar tudományos körökkel is 
érintkezésbe lépett; magyar 
részről Akadém iánk Irodalom 
történeti Intézete nyújto tt se
gítséget az előkészítéshez. A 
július 3 és 20 között m egren
dezett konferencián az előadá
sokat a tours-i intézet meg
hívására francia, belga, török, 
szovjet, lengyel és magyar tu 
dósok tarto tták ; a részt vevő 
fiatal kutatók sorában pedig 
a legkülönbözőbb nemzetek 
fiai között lengyelek és — 
M esnard professzor ösztöndí
ja inak  jóvoltából — nyolc m a
gyar is jelen volt.

M a g ya r  e lő a d ó k  részéről 
a konferencián 12 előadás 
hangzott el. A török hódítás 
kérdéséről két előadást ta rto tt 
Székely  György, a pesti egye
tem  történész professzora; a 
m agyar nyomdászat kezdetei
től, valam int a magyar rene
szánsz epikáról egy-egy elő
adást Varjas Béla, az MTA 
Irodalom történeti Intézetének 
tudományos m unkatársa; a 
M átyás-kori magyarországi re
neszánsz művészetről két elő
adást Gerevich  László, az 
MTA Régészeti Intézetének 
igazgatója; Erasm us magyar 
kapcsolatairól és magyarorszá
gi hatásáról egy-egy előadást 
Gerézdi Rábán, az MTA Iro
dalom történeti Intézetének 
osztályvezetője; Balassi Bá
lintról két előadást Bán Imre, 
a debreceni egyetem profesz- 
szora; s  végül Zrínyi M iklós
ról ugyancsak két előadást e 
sorok írója.

A magyar előadások nagy 
érdeklődést keltettek. Igen ko
moly eredm énynek könyvel
hetjük  el, hogy tekintélyes 
nemzetközi tudósgárda ism er
kedhetett meg a m agyar rene
szánsz számos fontos kérdésé
vel. A m agyar reneszánsz kul
túráról az előadások nyomán 
kibontakozó gazdag kép so
kaknak komoly meglepetést 
szerzett; különösen vonatko
zik ez Balassi és Zrínyi m un
kásságára. A konferencia szer
vezői és részvevői, egyaránt 
m int igen fontos eredm ényt 
könyvelték el, hogy megis
m erkedhettek két, az európai 
irodalom legjobbjainak szín
vonalán álló, régi nagy m a
gyar író munkásságával.

Mivel az itteni reneszórjsz- 
konferenciákan az a szokás, 
hogy a megnyitó ülés a leg
népesebb és legtekintélyesebb 
külföldi delegáció him nuszá
nak eljátszásával kezdődik, az 
idei találkozó a m agyar him 
nusz hangjaival nyílt meg. A 
megnyitó ülésen M esnard pro
fesszor felkérésére a magyar 
delegáció vezetője üdvözölte a 
vendéglátókat nem csak a m a
gyar, hanem az összes külföl
di részvevők részéről. A kon
ferencia magyar vonatkozású 
program ját színesítette a m ár 
em lített kórus kitűnő hangver
senye Bartók, Kodály és B ár
dos Lajos magyar nyelven, 
tiszta kiejtéssel és magas ze
nei színvonalon előadott m ű
veiből. A hangverseny előtt 
az egyik m agyar ösztöndíjas, 
hakits  Pál ta rto tt nagy te t
széssel fogadott ism ertető elő
adást az új m agyar zenéről.

A to u rs -i ta lá lk o z ó  a ma
gyar vonatkozásokon tú l azért 
is igen jelentős volt számunk
ra, m ert alkalm at adott m ar
xista és polgári tudósok kor
rekt és tanulságos eszmecseré
jére számos fontos tudom á
nyos kérdésben. Nyugati kol
légáink, ha gyakran különbö
zött is az álláspontjuk, ko
moly érdeklődést tanúsítottak 
a szocialista országok tudósai
nak szem pontjai irán t és el
ism erték a gazdasági és osz
tályszempontok fontosságát a 
napirenden levő kérdések tá r
gyalásában.

A tours-i találkozón baráto
ka t ism ertünk meg, sokat ta
nu lhattunk  külföldi kollé
gáink értékes előadásaiból, 
szerényen hozzájárulhattunk a 
nemzetközi reneszánsz-kutatas 
feladatainak megoldásához, s 
a magyar ku ltú ra nem egy ér
tékét sikerült ism ertebbé ten
ni.

Klaniczay Tibor
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Kitűnő képsor
a m od ern  rom án  ép ítészetrő l

Sokatmondó kam arakiállítás 
nyílt meg néhány nappal ez
előtt a M agyar Építőművészek 
Szövetsége Puskin utcai szék
házéban a rom án építészetről. 
(A kiállítás 18-ig délelőtt 10- 
től délután 6-ig tekinthető 
meg.)

A kam arajelleg a kiállítás 
terjedelm ével, egyszerűségével 
kapcsolatos, m ert a  mondani
való nagystílű és lendületes, 
akárcsak azok az új lakóépü
letek, amelyek a bukaresti P a
lota teret, a köru takat és a su
gáru takat szegélyezik. M ind
am ellett m ór, itt megjegyez
zük, hogy alkalom adtán egy 
nagyszabású, terjedelm esebb 
tablókkal, színes fotókkal 
megjelenő kiállítást is bizo
nyára szívesen venne a kö
zönség a  m odern román épí
tészet sokat em legetett, tanu l
m ányozásra érdem es alkotá
sairól.

A kiállítás egyetlen szűk
szavú közléssel fogadja a  láto
gatót: a  Román Népköztársa
ságban 1962-ben m inden ezer 
lakosra szám ítva 7,3 lakást 
építettek. Ez sorrendben a he
tedik hely Európában. (Ná
lunk 5,4 a tavalyi lakásépítés 
ezer főre vonatkozó »m uta- 
tója«.)

A puszta tárgyilagosságra 
.törekvő fotók túlnyom ó része 
is Bukarest és néhány na
gyobb város, Jasi, Ploesti, 
Constanza, Brassó, Kolozsvár, 
M arosvásárhely stb. lakásépít

kezéseit m utatja. De képet 
kap a közönség számos új is
koláról, hangverseny- és mo
ziteremről, múzeumról, tudo
mányos intézményekről, üzem
épületekről és Marnaia, Eforia, 
Mangalia kimagaslóan nagy
szabású üdülőépítkezéseiről.

Sajnáljuk, hogy viszonylag 
kevesebb utalást ta láltunk  az 
új lakások alaprajzóra, belső 
kiképzésére, valam int azokra 
a változatos technológiákra, 
amelyek az építés lendületét 
műszakilag alátám asztják.

E sorok írója, aki egy tanul
m ányút élményei alapján jó 
másfél évvel ezelőtt cikksoro
zatban számolt be a román 
építészet kiváló eredm ényei
ről a  Magyar Nemzetben, kü
lönös élvezettel tanulm ányoz
ta  az ízléses fotóösszeállítást, 
amely a sok-sok élm ényt is
m ét felvillantotta. Nyilván 
így érzett a kiállítás sok más, 
m ostanában Romániában já rt 
vendége is.

De ami a legfontosabb, 
könnyű volt felfedezni akár 
a bukaresti új lakóházsorok, 
akár a  vidéket, vagy a ten
gerpartot ábrázoló képek kö
zött számos olyan Objektumot, 
amely 1961 őszén még sehol 
sem volt. Ilyen módon a  kiál
lítás szinte együtt lélegzik az 
idővel, am elynek látnivalóan 
egyetlen percét sem hagyják 
veszendőbe menni a tehetséges 
rom án építészek.

(h, «

Prakovszky, a siket kovács
Á jtatos zsoltár, áhítatos

falusi gyülekezet. Távolról
szinte egyformák az arcok a 
kis templomban. Azután köze
lebb megy hozzájuk a  felvevő
gép és az egységes tömegből 
kibontakoznak az egyes embe
rek, az arcok érzelmeket, in
dulatokat, vágyakat és sorso
ka t m ondanak el. Elegáns 
mamák, izgatott fiatal lányok, 
komoly gazdák, iparosemberek 
és közöttük m indig rosszul, de 
lelkesen énekelve Prakovszky, 
a siket kovács. M ikszáth  Kál
m án kisregényében az em léke
zés láthatatlan  fátylán keresz
tü l je leníti meg ezt a falusi 
világot, a kedélyes tere-feré- 
ket, derűs parolázósokat, az 
álomszép Gáli P iroskát és vele 
a legendássá csontosult öre
geket, az apró term etű, nagy 
fejű siket kovácsot, a kösz- 
vényes, irigy uzsorást, a széles 
ábrázatú, vidám nagyapót. 
Az író az emlékezés távlatából 
leszűri, m egtisztítja a dolgo
kat, a befejezés ismeretében 
átértékeli események, epizó
dok, beszélgetések jelentősé
gét.

A film-feldolgozást két buk
ta tó  fenyegette. Ha az idillből 
egészen kihámozzák a drám át, 
elhagyják vagy csökkentik az 
elbeszélő szerepét, ha a sze
replők teljes realitással élik 
sa já t életüket, szenvedélyei
ket, ta lán  erősebb, sodróbb 
lesz a lendület, de elsikkad 
az író egyénisége, a  mű szép
sége, hiszen a Prakovszky tör
ténet elválaszthatatlan attól, 
ahogy Mikszáth elbeszéli. A 
m ásik buktató — és ezt a fel
dolgozás nem tud ta teljesen 
elkerülni, — am ikor az elbe
szélő behízelgő, lágy hangjai 
úgy eluralkodnak a történe
ten, hogy az idill eltakarja  az 
em berek indulatait, a tragédia 
selymes m eseburka elfedi ma
gát a tragédiát.

Semsey Jenő átdolgozása 
megőrizte a mikszáthi mese
mondás lírá já t, okosan gaz
dálkodott a szöveggel, Bán 
Frigyes rendezésében a han
gulati elem  kerü lt előtérbe. 
K itűnő filmrendezőnk — úgy 
tudom, most készített először 
televíziós film et —/szak é rtő je  
M ikszáthnak, a palóc tá jak  és 
em berek harm óniájának. A 
környezet, az életform a és a 
jellem kapcsolatát a Szent Pé
ter esernyőjének film változa
tában is hitelesen fejezte ki. 
A képek — Hegyi Barnabás 
kitűnő felvételei — most is 
hűen, hatásosan adták  vissza 
az elbeszélés légkörét. A ren 
dező azonban túlságosan a 
mozivászonra vetíte tt filmben 
gondolkodott. Jóform án csak 
akkor alkalm azott közelképe
ket, am ikor a nagyfilmben is 
ezt te tte  volna. így sok arcjáték 
elsikkadt és ezzel együtt csök
kent a drám ai erő. A szerep
lők néha akkor is csak illuszt
ráltak , am ikor érzelmeik erő
sebb, közvetlenebb kifejezése, 
a jó közelkép nagyobb fe
szültséget idézhetett volna elő. 
A tragédia csattanóját, P ra 
kovszky hajszáját kicsit hosz-

szúnak éreztük, annál jobban 
tetszett a  jelenetsor megoldá
sa a  kép megmerevítésével, a  
befagyott mosoly ábrázolásá
val.

A Prakovszky megfilmesíté
sét az em lített észrevételek 
ellenére örömmel fogadtuk, 
hiszen irodalm unk egyik leg
szebb alkotását hitelesen, 
hangulatosan elevenítették fel. 
A szereplők közül a film  lá t
hatatlan  főszereplőjét, a me
semondót, Kálmán  Györgyöt 
em lítjük elsősorban. Érzelem
mel fűtött, higgadt bölcses
séggel, az emlékezés gyengéd 
m elankóliájával átszőtt szö
vegmondása m aradandó é l
m ényt nyújtott. A -lá tha tó” 
színészek sorában Tompa  Sán
dor teifnészetes, derűs, ki
egyensúlyozott já téka vívta ki 
a  legnagyobb elismerést. Rajz 
János vén uzsorása erőteljes, 
pontosan kidolgozott, a sokar
cú művész szereppalettáját 
gazdagító alakítás. A címsze
replő Prakovszky tulajdonkép
pen csak m ellékalak a tö rté
netben, -nagy já ték ra” csak 
a film végén nyílik alkalm a 
a színésznek. Egri István ro
konszenves, bensőséges alak í
tásában a szerep jó gazdára 
lelt. Komlós Juci, Blaha M ár
ta, Kelemen  Éva és a fiatal 
Herrer Pál m értéktartó, jó já
tékkal kapcsolódott az együt
tesbe.

Filmek
M ire e sorok megjelennek, 

m ár mindenki tudni fogja, ki 
a gyilkos A z áldozat közbeszól 
című ötrészes bűnügyi film 
ben. Az NDK-ban készült film  
K urt Jung-Alsen  pergő rende
zésében a televízió és a  kö
zönség kettős igényét elégí
te tte  ki megfelelően: izgalmas 
volt és folytatásos.

Szombaton két jó nyugatné
m et film et láttunk. Az egyik 
újszerű ú tirajz-riport a Te és 
én Európából című sorozat el
ső része. A m ásik igen jó revü- 
film , a Nyolcvan taktussal a 
világ körül, változatos, lá tvá
nyos m űsorral, jó zenével és 
kellemes összekötő szöveggel 
A m agyar szöveget Tamási 
Eszter és Varga József n a 
gyon kedvesen, közvetlenül 
mondta el.

Cannes-ban já r t  idén Zsom
bolyai János operatőr. H angu
latos filmnaplójában  ism ét bi
zonyságot. te tt tehetségéről, 
megfigyelő készségéről, egyéni 
látásm ódjáról. Verekedni, úgy 
látszik, kevésbé tud, de néha 
így is sikerült lencsevégre 
kapnia egy-két film sztárt. Az 
ifjú sztarjelöltek fényképezé
séről sízóIó  képsor rendkívül 
szellemes, kifejező B átran ösz- 
szehasonlíthatjuk az Am erika  
egy francia szemével hasonló 
jeleneteivel.

Vilcsek Anna

S Z ÍN H A Z A K  M A I M Ű SORA
K isce lli M úzeum  P arkja: W ei-

n er -v o n ó sn ég y es  h an gv. (I. sor. 1., 
IV. sor. 2.) 18) (R ossz id ő  esetén :  
15-én.) — Fővárosi N agycirk u sz: 
N ők a p orond on  (tél 8).

Hruscsov fogadta 
az európai frók képviselőit

Nyikita Hruscsov, ak i Gagra 
közelében pihen, kedden fo
gadta az Európai írók  Közös
sége vezető tanácsának ülés
szakán részt vevők egy cso
portját.

A szovjet miniszterelnökkel 
folytatott beszélgetésen 28 író 
vett részt, köztük Giuseppe 
Vngaretti, az íróközösség el
nöke, Giancarlo Vigorelli, 
Konsztantyin Fegyin, Mihail 
Solohov, Jean-Paul Sartre, Si
moné de Beauvoir, M ihail Bé
niire.

Ma mutatják be 
az idei szegedi játékok 

utolsó műsorát
A Szegedi Szabadtéri Já té

kok idei utolsó bem utatóját 
ma tartják . A M agyar Állami 
Népi Együttes Magyar rapszó
dia címmel m utatja  be újsze
rű  összeállítású műsorát, 
am ely M agyarország táncai
nak szinte teljés^, keresztm et
szetét adja. A m űsort az együt
tes 12 év a la tt bem utatott 
legsikerültebb táncaiból állí
tották össze. Szerepel az Első 
szerelem  című tánckompozí
ció is, am ellyel az együttes 
87 nemzet versenyzői közül 
aranydíjat nyert a helsinki vi
lágifjúsági találkozón.

N A P L Ó
A Petőfi Színház hétfőn tar

totta évadnyitó társulati ülé
sét. Az első bemutató Dürren- 
m att V. Frank című zenés sza
tírája — egyben a színház idei 
évadnyitó előadása is lesz 
szeptember 18-án. A  darabban 
Kálmán György és Máté Erzsi 
vendégszerepei.

®
Dénes V era kitűnő cselló

m űvésznőnk volt a  szólistája 
a  salzburgi ünnepi játékokon 
a Magyar Kam arazenekar 
első- hangversenyének: Tartini 
Csellóversenyét ad ta elő, nagy 
közönség- és sajtósikért a ra t
va.

5
A Csehszlovák Rádió fenn

állásának 40. évfordulója al
kalmából nem zetközi pályáza
tot hirdetett a legjobb »Ba
rátság éneke« kompozícióra.

<í>
Augusztus 20-án lesz 10 esz

tendeje, hogy a matyóvidék 
híres hímzőasszonyát, az azóta 
elhunyt Kis Jankó Borit a 
népm űvészet m estere címmel 
tün te tték  ki. Az évforduló al
kalmából Kis Jankó Bori-díjat 
alapíto ttak  és elnyerésére or
szágos pályázatot hirdettek, 
am elyre 369 pályam unka ér
kezett. A díjnyertes m unkák
ból, legszebb hímzésekből 
augusztus 20-án, Mezőköves
den kiállítás nyílik.

Nyikolaj Cserkaszov szovjet 
színm űvészt 60. születésnap
ján a M unka Vörös Zászló 
Érdemrendjével tün te tték ki.

v
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